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PROPOSITION

THE STATES are asked to decide whether they are afpinion -

to ratify the Agreement between Jersey and the BRepaf Rwanda for the
avoidance of double taxation and the preventiofisofil evasion with respect

to taxes on income, as set out in Appendix 1 torédpert of the Minister for
External Relations dated 7th July 2015.

MINISTER FOR EXTERNAL RELATIONS
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REPORT

Background

1.

Africa has been identified as an area with gbadiness opportunities for
Jersey as an international finance centre, whicpodpnities if taken
advantage of would be of benefit to the develogiogntries.

In November 2014, Jersey Finance launched tladu8/to Africa’ report, at
Chatham House, which was commissioned to look atrtihe international
financial centres could play in the growth of deypéhg countries. The report,
conducted by independent research organisationitaCdpconomics, found
that, while Africa is one of the fastest-growingjians globally, to sustain that
growth it needs to invest US $85 trn in infrastanetby 2040. This cannot be
generated locally or through international aid, hwithe research paper
estimating a shortfall of US $11.4 trn in investinasS $6.1 trn of which will
need to come from outside the continent.

Great importance is attached to the Agreemetit Rivanda as the first such
Agreement with an African country, and one thatl vaupport inward
investment into Rwanda, and further enhance theeadconomic and political
relationships that already exist between Jersey &whanda. These
relationships were reinforced by the visit to Rwarid June 2015 by the
Assistant Chief Minister, Senator P.F.C. Ozouf, #exhnical assistance has
been offered to Rwanda in the pursuit of their plandevelop their economy.

Approaches have been made to other African degnb initiate negotiations
on entering into similar agreements and it is hothed the agreement with
Rwanda will encourage the other countries to prsgyreegotiations . It is also
intended that, alongside the Double Taxation Ages@s(DTA), Bilateral
Investment Treaties (BIT) will also be negotiat&upport has also been
extended through assistance with asset recoveryhaodgh the enactment of
legislation on Vulture Funds.

The combination of a DTA and a BIT will suppormivard investment, thereby
linking the role of Jersey as an international ticea centre with the
investment needs of the developing countries. Blethat Jersey can play in
this respect is also reflected in the presencdénisland of over 20 mining
and natural resources companies with interestdrinaA

In February 2002, Jersey entered into a padlitoanmitment to support the
OECD tax initiative on transparency and informatexchange through the
negotiation of Tax Information Exchange Agreemerits an agreed
international standard. Successive G20 summits éageuraged jurisdictions
to make progress in agreeing, implementing andimdpiy the necessary
international Agreements for information exchangée international tax
information exchange standard can be met throutjierea Tax Information
Exchange Agreement (TIEA) or a Double Tax Agreer@mmvention

(DTA/DTC). The advantage of a DTA/DTC is that itfek benefits to

individuals and the business community through @keidance of double
taxation or reduced rates of withholding tax, irditidn to providing for

exchange of information to the international stadda
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7.

The latest position in respect of the progranofnieegotiating tax Agreements
is attached a#\ppendix 2 to this report. A total of 36 TIEAs and 9 DTAs
have now been signed, of which 33 TIEAs and 8 D&k in force. Almost
without exception, the delay in bringing Agreemeintt® force is due to the
length of time taken by the other parties to theeggnents to complete their
domestic procedures for the ratification of the damnents.

Jersey is party to the Peer Review processsasament of compliance with
the international standards, and has been assesséargely compliant, a
rating common to the UK, the USA, and Germany anuth@rs.

The Agreement with the Republic of Rwanda

9.

10.

The Double Taxation Agreement entered into i Republic of Rwanda
(“the Agreement”) is to the international standsetl by the OECD.

The Agreement is attached/gpendix 1 to this report. The Agreement is in
line with the OECD Model Tax Convention, and pra@sdor the avoidance of
double taxation to facilitate exchange of goods sewices and movement of
capital, technology and people. The Agreement afskes provision for
information exchange to the agreed internatioraaicsrd.

Procedure for signing and ratifying the Convention

11.

12.

13.

The Agreement was signed in London at the ye&d$iice on 26th June 2015
by the Minister for External Relations, in accordarwith the provisions of
Article 18(2) of the States of Jersey Law 2005 gagagraph 1.8.5 of the
Strategic Plan 2006 — 2011 adopted by the State8tm June 2006. The
Council of Ministers has authorised the Chief Mi@isin concurrence with
the Minister for External Relations, to sign on &klof the Government of
Jersey.

The Agreement is now being presented to theestar ratification, following
which it will be published and entered into thei@él record. The Agreement
will enter into force when the domestic proceduwe$oth parties have been
completed.

The States, on 15th June 2010, adopted thetidaxéDouble Taxation)
(Jersey) Regulations 2010. The Schedule to thesgul&®ns lists the
countries with whom Double Tax Agreements have bemtered into. The
necessary Regulations to provide for the includiorthe Schedule of the
Agreement with the Republic of Rwanda will be preed to the States for
adoption immediately following the adoption of thaification proposition.

Financial and manpower implications

14.

There are no implications expected for therfima or manpower resources of
the States arising from the ratification and imptemation of the Agreement.

7th July 2015
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APPENDIX 1

AGREEMENT BETWEEN
JERSEY AND
THE REPUBLIC OF RWANDA

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME
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PREAMBLE

Jersey and the Republic of Rwanda, desiring o conclude an agreement for the avaoidance of
double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income, have

agreed as follows:
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CHAPTER |
SCOPE OF THE AGREEMENT

Articla 1
Persons Coverad

This Agreement shall apply to persons who are residents of ane or both of the Contracting Parfies.
Article 2
Taxes Covered

1. This Agresment shall apply to taxes on income imposed on behall of & Contracting Party or
of ils political subdivisians or local authorities, irrespective of the manner in which they are levied,

2, There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total income or on
elements of income, incheding taxes on gaing frem the alienation of movable or immaovable property,
a5 well as tawes on the total amounts of wages or salaries paid by enterprises,
3 The axisling taxes lo which the Agreement shall apply are in particular:
[a) In Jersey:

- the income tax

[hereinafter referred fo a5 "Jersey tax");
(b} im Rwanda:

(i the personal income tax;

i} the corporate income tax;

(i} the withholding taxes; and

(i) the tax on rent of immovable properties

[hereinafter referred fo as "Rwandan tax").
4, The Agreement shall apply also to any idenfical or substantially similar taxes that are
imposed by elther Confracting Party after the date of signature of the Agreement in addition to, or in

place of, the exicling laxas. The compelent authorities of the Contracting Parties shall notify each |
ather af any significant changes that have been made in their taxation laws. ||

CHAPTER Il
DEFINITIONS

Article 3
General Definitions

1 For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise reguires;
(a) the term "Jersey” means the Bailiwick of Jersey, including its territorial sea;
{B) the term "Rwanda” means the Republic of Rwanda, and when used in a geegraphical sense,

includes all the territory, lakes and any other area in the lakes and in the air within which
Rwanda may exercise soveraign rights or jurisdiction in accordance with international law:
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the term “a contracting Parly” and "the olher Contracting Party” mean Jersey or Rwanda as
the context requires;

the term "person” includes an individual, 8 company and any other bady of persons:

the term "company" means any body corporate of any entity that is treated as a body
carporate for ta purposes;

the term "enterprise” applies 1o tha carrying on of any business;

the terms “enlerprise of a Contracting Party” and "enterprize of the other Contracting Party”
mean raspectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting Parly and an
enterprise carriad on Dy a resident of the cther Cantracting Party,;

the term “international traffic” means any transport by a ship or aircrafl operaied by an
enterprise of a Contracting Party, except when the ship or aircraft is cperated salaly between
places in the other Contracting Parly:

the term "compeatent authorily™ means:

0] in Jersey, the Treasury and Resources Minlster or his authorised representative, and
(iny in Rwanda, tha Minister responsible for Finance ar his authorised representalive;

the term *natonzl” means:

(il in relation to Jersey, any individual residert in Jersey or any legal persan,
parinership or association deriving its status as such frem the laws in force in Jersey,
arwd;

(il in relation to Rwanda, any individual possessing the nationality or cltizenship of
Rwanda or any lagal person, partnership or assockation deriving its status as such
from the laws in force in a Contracting Party; and

the term "business” includes the performance of professional services and of other activities
of an independen! character,

the term “statuiory body" or "public enlity' means a bedy or entity, as the case may be,
constituted by stalute and parforming only non-commercial funations which would olherwise
be performed by the Government of 8 Contracting Party.

2, As regards the application of the Agreemenl &t any time by 2 Coniracting Party, any term not
defined tharein shall, unless the context otherwize requires, have the meaning that it has al that time
undar the law of that Party for the purposes of the taxes to which the Agreement applias, any meaning
under the applicable tax laws of that Party prevailing over a meaning given o the term under ather
laws of that Party.

Article 4
Resident

1 Far the purposes of this Agreement, the term “resident of a Contracting Party” means any
parsan who, under the laws of that Party, is llable to tax thersin by reason of that person's domicile,
residence, place of management or any other eriterion of a similar nature, and also includes that Party
and any political subdivision, local authority or statutary body thereof,

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 of this Article an individual is a resident of
bath Confracting Parties, then that individual's status shall be determined as Tollews:
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the individual shall be deemed to be a resident anly of the Farty in which a parmanent home
iz available to the individual; if a permanent home is available to the individual in both Parties,
the individual shall be deemed to be a resident enly of the Party with which the individual's
personal and economic relations are cloger (centre of vital interests);

if the Party in which the centre of vital interests of the individual is situated cannod be
determined, or if the individual has nat & permanent home available fo the individual in sither
Party, the individual shall be deamed to be & resident only of the Party in which the individual
has an habilual abode;

{c} if the individual has an habilual abode in both Parlies or in neither of them, the individual shall
be deamed lo be a resident only of the Party of which the individusl is a national;

{d) in any other case, the competent authorilies of the Conbracting Partles shall settle the
guestion by mutual agreement.
3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual is a
resident of both Cenfracting States, the competent authorities of Lhe Confracting States shall
endeavour to determing by mutual agresment the Contracting State ef which such person shall be
deemed to be a resident for the purposes of the Convention, having regard to its place of effective
management, the place whare it is incorporated or otherwise constituted and any other relevant
factors. In the absence of such agreement, such person shall not be entitled to any relisf or

exemption fram tax provided by this Convention except to the extent and in such manner s may be
agreed upon by the competent authorities of the Conlracting Statss.

Article &
Permanent Establishment

1. For the purposes of this Agreement, the Llerm "permanent establishment” means a fixed placa
of business through which the businass of an enterprize is whally o partiy carried on.

2 The term "permanent establishment” includes espacially:
{a) a place of management;
a branch;
(c) an office;
a faciory;
a workshop,
a warehouse in relation 1o a person providing storage facilities for others:
8 ming, an cil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural resources; and

a farm, plantation or other place where agricultural, forestry plantation or related activities are
carrled on.

The term "parmanent establishment” also encompasses:

a building site, & construction, assembly or installation project or supervisory activities in
cannaction tharewith, but only if such site, project or activities last more than & months;

the fumishing of services, including consultancy services, by an enterprisa through
employees or other perscnnel engaged by the enterprise for such purpese, but only If
activities of that nature conlinue (for the same or a connected project) within a Contracting
Party for a period or perlods aggregating mare than 163 days in any twelve-month period.

for an individual, the performing of services in a Contracting State by that individual, but only
i
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If the individual's stay in that Stale, for the purpose of  performing those services, is for a
pericd or pericds aggregating more than 183 days within any twelve month period
commencing or ending in the fiscal year concaermed,

an installation or structure used in the exploration for natural rescurces provided thal the
installation or structure continues for @ period of not less than 80 days.

4, Motwithstanding the preceding provisions of this Arlicle, the term "permanent establishment
shall ba deemed not to include:

{a) the use of faciities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or
merchandise belanging to the enterprise;

the maintenance of a stock of goods or merchandize belonging to the enterprise solely for the
purpose of storage, display or delivery;

the maintenance of a stock of goods er merchandise belonging to the enterprize solaly for the
purpese of processing by ancther enterprise;

the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing goods or
merchandise or of collecting infarmafion, for the enterprise;

the maintenance of a fised place of business salaly for the purpose of carmying on, for the
emerprise, any ether activity of & preparatory or auxiliary character;

the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activilies
mentioned in subparagraphs (a) to (e), provided that the overall activity of the fived place of
business resulting from this combination is of & preparatory or auxlliary character,

5. Motwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article, where 2 person - ather
than an agent of an independent status to whom paragraph 7 of this Article applies - is acling on
behalf of an enterprise and hasg, and habitually exereises, in a Confracting Parly an autharity to
conclude confracts in the name of the enterprise, that enterprise shall be deemed o have a
permanent establishment in that Party in respect of any ectivifies which that person undertakes for the
emerprise, unless the activities of such person are limilad fo those mentioned in paragraph 4 of this
Article which, If exercised through a fixed place of business, would not maka this fixed place of
business a permanent establishment under the provisions of that paragraph.

G, Motwithstanding the preceding paragraphs of this Arficle, an Insurance enterprize of a
Confracting Parly shall, except in regard o re-insurance, be deemad to have g permaneant
establishment in the other Cantracting Party If It collects premiums in the tarritary of that other Party or
insures risks situated therein through a person other than an agent of an Independent status to whom
paragraph T of this Article spplies,

V. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting Party
meraly because it camies on business in that Party through a broker, general commission agent or
any other agent of an independent status, provided thal such persons are acting in the ordinary
course of their business.

8. The fact that a company which is a resident of a Contracting Party contrals o is contralled by
a company which is a resident of the ofher Contracting Party, or which carles on business In that
other Party {whether threugh & permanent establishment or otherwise), shall net of itself constilute
either company a permanant establishment of the other,
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CHAPTER IIl
TAXATION OF INCOME

Article 6
Income from Immovable Proparty

1. Income derived by a residant of a Confracting Party from immovable properly (inciuding
income from agricullure or forestry) situated in the other Contracting Party may be taxed in that other
Party.

2. The term “immevabla property” shall have the meaning which it has under the law of the
Contracling Parly in which the propery in question is situated. The term shall in any case include
property accessory to immovable property, livestock and equipment used in agriculiure and forestry,
rights to which the provisions of general law respecting landed property apply, usufruct of immovatle
property and rights 1o variable or fixed payments as consideration for the warking of, or the right to
weark, mineral deposits, sources and other natural resources; ships and aircraft shall not be regarded
&5 immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 of this Article shall apply to income derived from the direct use,
letting, or usa in any other form of immovable propery.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 of this Article shall also apply to the income fram
immovable property of an enterprisa
Article 7

Business Profits

1. The profits of an enterprise of a Conlracling Party shall be taxable only in that Party unlass
the enerprise carrias on business in the ether Cantracting Party through a permanant establishment

siualed therein, If the enterprise carries on business es aforesaid, the profits of the enterprise may be
taxed in the other Party but only so much ef them as is attributabla to

a) that permanent establishment.;

[+}] sales in that other state of goods or merchandise of the same or similar kind as those
sold through that permaneant establishment;

c) oiher business activities carried on in thal other slate of the same or similar kind as
these affected through that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3 of thiz Article, where an enterprise of a Confracting
Party carries on business in the olher Contracting Party through a permanent establishmen? situated
therein, there shall in each Cantracting Parly be attributed to that permanent establishment the profits
which it might be expacted ta make if it were a distinet and separate enterprise engaged in the same
or similar aclivities under the same or similar conditions and dealing wholly independently with the
enlerprise of which it is a parmanent establishmant.

3. In datermining the profits of a permaneni establishment, there shall be asllowed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the business of the permanent
establishment, including executive and general administrative expenses so incurred, whether in the
Contracting State in which the permanent establishment is situated or elsewhere, However, no such
deduction shall be allowed in respect of amounts, if any, paid (otherwise than towards reimbursemant
of actual expenses) by the permanan! establishment to the head affice of the enterprise or any of its
other offices, by way of royalties, fees or other similar payments in return for the use of patents or
ather rights, or by way of sammission, for specific services pedormed or for management, or, except
in the case of a banking enterprise, by way of inlerestl on monsys lent 1o the permanent
establishment. Likewisa, no account shall be taken, in the determination of the profits of a parmanent
establishment, for amounts charged (otherwise than tawards reimbursement of aclual expenses), by
the permanent establishment to the head office of the enterprise or any of its other offices, by way of
royallies, faes or other similar payments in return for the use of patents or other rights, or by way af
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commission for speciflic services performed or for management, or, exeept in the case of a banking
enterprise by way of interest on moneys lent to the head office of the enterprise or any of its other
officas.

4. In so far as if has been customary in a Conlracting State to determine the profits 1o be
atiributed 1o & permanent establishment on the basis of an apportionment of the tatal profits of the
enterprise Lo ils varicus parts, nothing in paragraph 2 shall preclude that Confracting State from
determining the profits to be taxed by such an apporlionment as may be customary. The method of
apportionment adopted shall, however, be such that the result shall be in accordance with the
principlas cantained in this Article,

5. Mo profits shall be attributed lo a permanent establishment by reazon of the mere purchase
by thal parmanent establishment of goods ar merchandise for the enterprize.

G, For the purposes of the praceding paragraphs of this Arlicle, the profits to be attributed to the
permanent establishment shall ba determined by the same methed year by year unless thers is good
and sufficient reasan to the confrary,
7. Whera profits include items of income which are dealt with separately in other Arficles of this
Agreament, then the provisions of those Articles shall not be affected by the provisions of this Article.
Article &
Shipping and Air Transport

i Profits derived by an enterprise of 8 Confracting Party from the operation of ships er aireraft
in international traffic shall be taxabla only in that Party.

2, The provisions of paragraph 1 of this Arficle shall also apply to profits from the participation in
& pool, @ joint business or an international operating agency.

a For the purposes of this Article, profits from the operation of ships or aircraft in Intesnatianal

traffic shall include:

(=) profits from the rental on a baraboat basis of ships or aircraft; and

{b) profits from the use, maimenance or rental of containers (including trailers and related
equipment for the fransport of containers), used for the transport of poads or merchandise.

where such rental or such use, maintenance or rental, as the case may be, is incidental to the
operation of ships or airerafl in international fraffic,

Article 9
Assoclated Enterprises

Where

an enterprise of a Contracting Party parlicipales directly or indirectly In the managemeant,
contral or capital of 2n enterprise of the other Contracting Party, or

1=} the same persons participate direcily or indirectly in the management, conlrol or capital of an
enterprise of a Contracting Party and an enferprise of the other Contracting Farty,

and in either case conditions are mada or imposed between the wo entarprises in their commercial or
financial relations which differ from those which would be made between independent enterprises,
then any profits which would, bul for those conditions, have accrued to one of the enterprizes, but, by
reasen of those conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that enterprise and
taxed accordingly.

2 Where & Confraciing Party includes in the profits of an enterprizse of that Parly - and taxes
accordingly - profits on which an enterprise of the ether Contracting Party has been charged fo tax in
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that other Party and the profils so included are profits which would have acerued to the enterprise of
the first-mentioned Party If the conditions made between the two enterprises had been those which
would have been made befween independent enterprises, then that other Parly shall make an
appropriate adjustment to the amount of the lax charged therein on those profits. In detarmining such
adjustment, due regard shall be had to the other pravisions of this Agreement and the competent
autharities of the Confracting Parties shall if necessary consull ezach other.

Article 10
Dividends

1. Dividends paid by & company which is a resident of & Contracting Parly to a resident of the
ather Contracting Party may be tased in thal elher Contracting Party.

2 However, such dividends may also be taxed in the Contracting Parly of which the company
paying the dividends is a resident and according to the laws of that Parly, but if the beneficial owner of
the dividends i a resident of the other Confracting Party, the tax so charged shall not exceedi0 per
cent of the gross amount of the dividends. The com patent authorities of the Confracting Parties shall
by mutual agreement setie the mode of application of this limitation, This paragraph shall nof affect
the: taxation of the company in respect of the peofits aut of which the dividends are paid.

3. The term “dividends® as used in this Article means inceme from shares or other rights, not
being debt-claims, participating In prefits, as well as income from other corporate rights which is
subjected to the same taxation treatmeant as income from shares by the laws of the Contracting Party
of which the company making the distribution is & resident.

4, The provislons of paragraphs 1 and 2 of this Article shall notl apply if the beneficial ownar of
the dividends, being a resident of a Contracting Party, camies on business in the other Confracting
Party of which the company paying the dividends is a resident through a permanent establishment
situated therein and the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected
with such permanent establizhment. In such ease the provisions of Article 7 shall apply,

5 Whare a company which is a resident of & Contracting Party derives prafits or income fram
the other Contracting Parly, that sther Party may not impose any tax on the dividends paid by the
company, except Insofar as such dividends are paid to a resident of that other Parly or insofar as Lhe
holding in respect of which the dividends are paid is effectively connecled with a permanent
establishment situated in that other Party, nor subject the company’s undistributed profits to a tax on
the company's undistribuled profits, even if the dividends pald or the undistributed profits consist
whiolly or partly of profits or income arising in such other Party.

6. Mo raliel shall ba available under this Arficle if it was the main purpose or one of the maln purposes
of any person concerned with the creation or assignment of the shares or other rights in respect of
which the dividend is paid to tzke advantage of this Article by means of that creation or assignment.

Article 11
Intarest

1. Interest arising in a Contracting Parly and paid to a resident of the other Confracting Party
may be taxed in that other Contracting Party.

2 However, such interes! may also be taxed in the Confracting Party in which it arizes and
according 1o the laws of that Contracting Party, but if the beneflcial owner of the interest is a resident
of the other Cantracting Party, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of
the interest. The competent authorities of the Contracting Parties shall seifle the mode of application
of this limitation by mutual agreement.

3 Motwithstanding the provisions of paragraph 2 of this Article, interest arising In a Confracting
Party and paid to the Government of the olher Confracting Party shall be exempt from tax in the first-
mentionad Party. For the purpose of this paragraph, tha term "Government™
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(a) In the case of Jersey, means the Governmen! of Jersey and shall include:

(i) a stalutory body; and
{ii} any institution wholly owned by the Government of Jersey.
i (k) In the case of Rwanda, means the Government of Rwanda and shall include:
i (i} any public entity exempl from corporate income tax under Rwandan tax laws; and
i' {ii) any institution wholly owned by the Government of Rwanda.
i; 4, The term Tinterest” as used in this Article means inceme from debt-claims of every kind,

whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a right to participate in the debtor's
| profits, and in particular, income fram government securities and income from bonds or debentures,
| inzluding premiums and prizes attaching to such securilies, bonds or debentures, Penalty charges far
| late payment shall not be regarded as interest for the purpose of 1his Article,

5. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 of this Article shall not apply if the benaficial owner
af the interest, being a resident of a Contracting Parly, carries on business in the other Confracting
Parly in which the interest arizes through a permanent establishment situated therein and the debt-
claim in respect of which the inlerest is paid is effectively connected with such permanent
establishment. In such case the provisions of Aricle 7 shall apply.

6. Interest shall be deamed to arise in & Contracting Party when the paver is a resident of that
Parly. Where, however, the person paying the interest, whethers that person is a resident of a
Contracting Parly or naot, has in a Contracting Party a permanen! establishment in connection with
which the indebtedness on which tha interest is paid was incurred, and such interest is borne by such
permanent establishment, then such interest shall be deemed lo arise in the Party in which the
permanent establishmeant is situatad.

1. Where, by reason of a special relationship betwean the payer and the beneficial owner or
between both of them and soma eiher person, the amount of the interes!, having regard to the debt-
claim for which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and
the beneficial cwner in the absence of such relationship, the provisions of this Adicle shall apply anly
to the last-mentioned amount. In such case, the excess part af the paymenis shall remain laxable
according Lo the laws of each Conlracting Party, due regard being had to the other provisions of this
Agreement.

8. Mo relief shall be availabla under this Article if it was the main purpose or ane of the main purposes
of any parson concerned with the creation or assignment of the debl claim in respect of which the
interast is paid to lake dvantage of this Arficle by means of thal ereation or assignment.

Article 12

Royalties
1. Royalties arising in a Conlracling Party and paid to a resident of the other Contracting Party
may be taxed in that other Contracting Party.
2, However, such reyallies may also be taxed in the Contracting Parly in which they arlse and

according to the laws of that Party, but if the beneficial owner of the royalties is a resident of the ather
Conlracling Party, the tax so charged shall not excead 10per cent of the gross amount of the
royalties.

3. The term “royalties™ as used in this Arlicle means paymenis of any kind received as a
| cangideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work
including cinemaftograph films, or fims or lapes or discs used for radio or television broadcasting, any
patent, frade mark, design or model, plan, sacret formula or process, of for information conceming
industrial, commercial or sclentific exparience,
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4, The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the beneficial owner af
the royalties, being a resident of a Contracting Party, carries on businass in the cther Confracting
Parly in which the royalties arise threugh a permanent establishment situated therein and the right or
property in respect of which the royalties are paid is effectively connected with such permanent
establishment. In such case, the provisions of Aricle 7 shall apply.

& Royalties shall be deemed 1o arise in a Confracting Party when the payer is a resident of that
Party. Whara, however, the person paying the royalties, whether thal person is 2 resident of a
Contracling Party or not, has in a Conlracting Party a permanent establishment in connection with
which the liability to pay the royallies was incurred, and such royalties ara horme hy such permanent
establishment, then such royallies shall be deemed to arize in the Party in which the parmanent
establishment is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person, the amount of the royalties, having regard to the use,
right or Informatian for which they are paid, exceeds the amount which would have baen agreed upan
by the payer and the beneficial owner In the absence of such relationship, the pravisions of this Article
shall apply only to the last-mentioned amourt, In such case, the excess part of the payments shall
ramain taxabla according to the laws of each Contracting Party, due regard being had 1o the other
pravisions of this Agreement.

7. No relief shall be available under this Article if it was the main purpose or one of the main pUrposes
of any person concermed with the creation or assignmen of the rights in respect of which the royalties
are paid to take advantaga of this Article by means of that creation or assignment.

Article 13
Management or Professional Fees

1. Management or professional fees ariglng in a Confracting State and paid to a resident of the
other Contracting Stata may be taxed in that other Conlracling State.

2, However, such management or professional fees may also be taxed in the Confracting State
in which they arise and according to the law of that State, but if the beneficial cwner of the
management or professional fees is a resident of the olher Contracting State, the tax o charged shall
not exceed 12 per cant of the gross amount of the managament or professional fees.

3. The term "management or professional fees™ as used in this Article means payments of any
kind to any person, other than to an employes of the person making the payments, in consideration

for any services of a technical, managerial, professional or consultancy nature not covered under any
other Article of this Agreement.

4. The previsions of paragraphs 1 and 2 of this Aricle shall not apply if the beneficial owner of
the managemeant or professional fees, being a resident of a Contracting State, carries on business in
the ather Contraciing State in which the management or professional fees arise through a permanent
establishment situated therein and the management or professional fees are effectively connected
with such permanent establishment. In such case the provisions of Article 7 shall apply.

&, Management or professional fees shall be deemed lo arise in a Contracting State when the
payer is a resident of that State. Whare, however, the persan paying the management or professional
fees, whether that person is & resident of a Contracting State or not, has in a Conlracting State a
permanen! establishment in connection with which the obligation to pay the management or
professional fees was incurred, and such management or professional fees are bome by such
permanen! establishment, then such management or professional fees shall be deemed fo arise in the
Stale in which the permanent establishment is situzted

. Where, by reason of a special relationship between thie payver and the beneficial owner or
betwean both of them and seme ether person, the amount of Lhe management or professional fees
paid exceads the amount which weould have been agreed upon by the payer and the beneficial owner
in the absence of such relatienship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned
amount. In such case, the excess part of the payments shall rernain laxable according 1o the laws of
each Contracting State, due regard being had to the other provis ions of this Agreement.
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Article 14
Capital Gains

1. Gains derived by a resident of a Contracting Parly from the alienation af immavable property
referred o in Aricle 6 and situated in the other Contracting Farty may be taxed in that other
Contracting Party.

e Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of &
permanent establishment which an enterprise of a Contracting Party has in the other Contracting
Party, including such gains from the alienation of such a permanent establishment {alone or with the
whole enterprise]), may be taxed in that other Contracting Party.

E: Gains derived by a resident of a Conlracting Parly fram the alienation of ships or aircraft
aperated in internaticnal traffic or movable propery pertaining to the operation of such ships ar
aircraft, shall be taxable only in that Party.

4, Gains from the alienation of any property, other than that referred to in the preceding
paragraphs of this Arlicle, shall be taxable only in the Contracting Party of which the alienater is a
resident.

Article 15
Incame from Employment

1: Subject to the provisions of Articles 16, 18 and 19, salaries, wages and other similar
remuneration derived by a resident of a Contracting Parly in respeci of an employment shall be
laxable only in that Party unless the employment iz exercised in the other Contracting Party. If the
employment is 5o exercised, such remuneration as is derived thersfrom may be taxed In that other
Party.

2. Motwithstanding the provisions of paragraph 1 af this Article, remuneration derived by a
rasident of & Contracting Party in respect of an employment exercised in the other Contracting Party
shall be taxable anly in the first-mentioned Party if:

(2} the reclpient is prasent in the other Party for a perod or periods not excesding in the
aggregala 183 days in any twelve-month perled; and

(b} he remuneration is paid by, or on behalfl of, an employer who is not & resident of the other
Party; and

() the remuneration is not borme by a permanent establishment which the employer has in the
ather Party.

3 Motwithstanding the preceding provisions of thiz Article, remuneration derived in respect of an

employment exercized aboard a ship or aircraft operated in international traflic by an enterprise of a
Contracting Party shall be taxable only in that Party. However, if the remuneration is derved by a
resident of the other Contracting Party, it may also be faxed in that other Party.

Article 16
Directors' Fees and Remuneration of Top-Level Managerial Officials

1. Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting Party in that
person's capacity as & member of the board of directors of & company which is a resident of the other
Contracting Party may be taxed in that other Conlracting Party.

2 Salaries, wages and cther similar remuneration derived by a resident of a Cantracting Party in
the individualz capacity as an official in a top-level managerial position of a company which is a
resident of the other Contracting Party may be taxed in that other Party.

13
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Article 17
Entertainers and Sportspersons

1. Motwithslanding the provisions of Articles 7 and 15, income derived by a residant of a
Centracting Parly as an enlartainer, such as a theatre, motion picture, radio or lelevision arliste, or a
miusician, or as a spoftsparson, from that resident’s personal aciivities as such exercised In tha ofher
Contracting Party, may ba taxed in that other Contracting Party.

2 Where Income in respect of personal activities exercised by zn entertainer or a sportsperson
acting as such accrues not to the enterfainer or sporispersan, but fo another person, that income may,
notwithstanding the provisions of Arficles 7 and 15, be laxad in the Contracting Party in which the
aclivities of the antertainer or sportsperson are exercised.

3 The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Aricle shall not apply 1o income derived from
activities exercised in a Conlracling Party by an arfiste or a sportsperson if the visit to that Parly is
whally or mainly supported by public funds of one or both of the Conlbracting Parties o political
subdivisions, local authorilies or stafutory bodies thereof. In such case, the income shall ba taxable
enly In the Contracting Party in which the artiste or the sporsperson is a resident

Article 1B
Penszlons and Annuities

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19 pensions and other similar remuneration
including annuities arising in a Contracting Party shall be taxable only in the firsl-mentioned Party.

Article 19
Government Service

Salaries, wages and other similar remuneralion paid by a Confracting Party or a palitical
subdivision, a local authority or a statulory bady thereof to an individual in respect of services
rendearad to that Party or subdivision, autherity or body shall be taxable only in thal Party,

However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable only in the
other Confracting Party if the services are rendered in that Party and the individusl is a
rasident of that Party who:

(i) is a nztional of that Party; or

(i) did not become a resident of that Party solely for the purpose of rendering the
SErvices.

Matwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Aricle, penslons and other similar
remuneration paid by, or oul of funds created by, & Contracting Parly or a political
subdivision, & local authority or a statutory body thereof to an individual in respect of services
rendered to that Party or subdivision, authority or body shall be taxable only in that Party.

&) However, such pensions and other similar remuneration shall be laxable only in the other
Caontracting Party if the individual is & resident of, and a national of, that Party.

i The provisions of Arficles 15, 168, 17 and 18 shall apply to salaries, wages, penslons, other
similar rermurieration, and social security payments in respect of services rendered in connectian with
a business carried on by a Contracting Party or a political subdivision, a local authority or g statutory
bady theraaf,
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Article 20
Students and Business Apprentices

Paymenis which a siudenl or business apprentice who iz or was immediately before visiing a
Contracting Party a resident of the other Confracting Party and who is prezent in the first-mentioned
Party solely for the purpese of his education or training receives for the purpose of his maintenanca,
education or training shall not be taxed in that Pary, provided that such payments arise from sourcas
ouiside that Party.

Article 21
Other Income

1. lremns of income of a resident of & Contracting Parly, wherever arising, not dealt with in the
faregoing Articles of this Agreement shall be taxable only in that Party.

2 The provisions of paragraph 1 of this Arficle shall nat apply to income, other than income
from immewvable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the reciplent of such income, being
a resident of a Contracting Parly, earries on business in the other Contracting Party through a
permanent establishment sifualed therain and fhe right or property in respect of which the income is
paid is effeclively connected with such permanent establishment. In such casa the provisions of
Artiche 7 shall apply.

3. Melwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Arice, items of Income of a
rasident of & Conlracling State not dealt with in the foregoing Articles of this Agreement and arising in
tha alher Contracting State may also be taxed in that olher Contracting State,

CHAPTER IV
METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Article 22
Elimination of Double Taxation

Dewble taxation shall ba eliminated as follows:

{a) InJersey:

i) when impaosing tax on its residents Jersey may include in the basis upon which such
texes are imposed the items of income, which, aceording to the provisions of this
Agreement, may be taxed in Rwanda;

where a resident of Jersey derives income which, in accordance with tha provisions
of this Agreement, may be taxed in Rwanda, Jersey shall allow as a deduction from
the tax on the income of thal resident, an amount equal to the Income tax paid in
Rwanda. Such daduction in either case shall not, however, excead that part of the
income tax, as computed before the deduction iz given, which is attributable to the
income which may be taxed in Rwanda,

(b} In Rwanda:

Jarsay tax paid by 2 resident of Rwanda in respect of income taxable in Jersey, in accordance
with the provisions of this Agreement, shall be deducled from taxes due in accordance with
Rwandan tax law. Such deduction shall not, however, exceed the tax payable In Rwanda that
would atherwise be payable on the income taxable in Jersey,

2. Where in accordance with any provisions of the Agreement income derived by a resident of a
Confracting State is exempt from tax in that State, such State may nevertheless, in calculsting the
amount of tax on the remaining income of such resident, take into account the exempled income.

3 For the purposes of paragraph 1, the ferms "Rwanda tax pald® and “Jersay tax paid” shall be
deemed o includa the amount of tax which would have been paid in Rwanda or Jersey as the case

15
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may be, but for an exemplion e reduction granted in accordance with laws which establish schemes
for the promotion of economic development in Rwanda or Jersey, as the case may be, such schames
having been mutually agreed by the competent autharities of the Contracting Stales as qualifing for
the purposes of this paragraph.

CHAFTER V
SPECIAL PROVISIONS

Article 23
Nan-Discrimination

f, Nationals of a Coniracting Party shall not be subjected in the other Contracting Party to any
taxation ar any requirement connected therewith which is other or more burdensome than the taxation
and connected requirements to which natienals of that other Party in the same circumstances, in
particular with respect to residence, are or may be subjected.

2. The tawation an a parmanent establishment which an enterprise of a Confracting Party has in
the other Contracting Party shall not be less favourably levied in that other Confracting Parly than the
taxation levied on enterprises of that other Contracting Parly carrying on the same activities. This
provision shall not be construed as obliging a Contracting Parfy to grant to residents of the other
Contracting Party any personal sllowances, reliels and reductions for taxation purposes on account of
civil status er family responsibilitias which it grants lo is own residents,

3. Enterprises of & Contracting Party, the capital of which is wholly or partly owned or controlled,
directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting Party, shall not be subjected in
the first-mentioned Party to any taxation or any requirement connected therewith which is other or
mara burdensome than the taxation and connected requirements to which other similar enterprises of
the firsl-mentionad Party are or may be subjeclad.

4. Where a Confracting Party granis tax incenfives to its mationals designed o promola
economic or social development in accordance with its nafional policy and criteria, it shall not be
consirued as discrimination under this Article.

5, Tha provisions of this Article shall apply to the taxes which are the subject of this Agresmant.

Article 24
Mutual Agreament Procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Cenlracting Parties resull or
will result for that person in 1axation ne! in sccordance with the provisions of this Agreement, that
persan may, irespeclive of the remedies provided by the domestic law of those Parties, present the
case to the competent authority of the Contracting Party of which thal person is 3 resident or, if the
case comeas under paragraph 1 of Article 23, to that of the Conlracting Parly of which that person is a
national. The case must be presenfed within three years from the first notification of the action
resulting in taxation not in accordance with the provisions of the Agreement,

2 The competant authority shall endeaveur, if the abjection appears ko it to be justified and i It
is not ilselfl sbde to amive at & satisfactory solution, 1o resolve the case by mulual agreement with the
competent authority of the other Contracting Party, with a view fo the avoldance of laxstion which s
not in accordance with the Agreement. Any agreement reached shall be implementad notwithstanding
any time limits in the domestic 2w of the Contracting Parties,

3 The competent authorities of the Contracting Parties shall endeavaur to resolve by mutual
agreement any difficulties or doubls arising as to the interpretation or application of the Agreement.
They may also consull togelther for the elimination of double taxalion in cases not provided for in the
Agreement.

4. The competent authoriies of the Contracting Parlies may communicate with each other

directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs of this
Arflicla,
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under paragraph 1, a person has presented a case 1o the compelent authority of a
Contracting State on the basis that the actions of cne or bath of the Contracting
States have resulted for thal parson in faxation not in accordance with the provisions
of this Agreement, and

(&) the competent aulhoriies are unable fo reach an agreement lo resolve thal case
pursuant o paragraph 2 within three years from the presentation of the case to tha
compelent authorily of the ather Contracting State,

any unresoived issues arising from the case shall be submitted to arbiration if either competent
authority so requests, The person wha has presented the case shall be notified of the requast. These
unresolved issues shall not, however, be submitted to arbitration if a decision on these issues has
already been rendered by a court or administralive ribunal of either State. The arbitration decision
shall be binding on both States and shall be implemented notwithstanding any time limits in the
domestic laws of these States unless both competent authorities agree on a differant solution within
six months after the decision has been communicated fo them or unless a person directly affected by
the case does nol accept the mulual agreement that implements the arbilrafion decision. Tha
competent authorities of the Confracting States shall by mulual agreement sefile the mods of
application of this paragraph.

Article 25
Exchange of Information

1. The competent authorities of the Contracting Parties shall exchange such infarmation as is
foreseeably relevant for carrying out the provisions of this Agreement or to the administration or
enforcement ef the domestic laws concerning taxes of every kind and description imposed on behalf
of the Contracting Parties, or of thair political subdivisions or lacal authorities, insofar as tha taxation
thereunder iz rot confrary to the Agreement. The exchange of information is not restricled by Aricles
1and 2.

2 Any information received under paragraph 1 of this Article by a Confracting Party shall be
treated as secrel in the same manner as informatlon obtained under the domestic laws of that Party
arnd shall be disclosed only to persons or authorities (including courts and adminlstrative bodies)
concernied with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution In respect of, the
determination of appeals in relation to the laxes referred to in paragraph 1 of this Article, or the
oversight of tha above, Such persons or authorities shall use the information only for such PUrpOSES.
They may disclose the information in public court proceadings or in judicial decisions. Motwithstanding
the foregoing, infarmation received by a Contracting State may be used for other purposes, when
such information may be used for such other purposes under the laws of both States and the
competent authority of the supplying Contracting Party authorizes such use.

3. Im no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Aricle be construed =a as fa
impose on a Confracting Party the obligation:

(=) to carry oul administrative measures at variance with the laws and administrative practice of
thal or of the other Contracting Party;

to supply infarmation which is ot obtainable under the laws or in the normal course of the
administration of that or of the other Contracting Party:

(] o supply information which would disclese any trade, business, industrial, commercial or
professional secret or trade process, or information the disclosure of which wauld be contrary
fo public policy (ordre public).

4, If information is requested by a Confracting Party in accordance with this Article, tha ather
Contracting Party shall use its informalion gathering measures to obtain the requested informalion,
even though that other Parly may nol need such information for il own tax purposes. The obligation
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contained in the preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 3 of this Article bul in o
case shall such limitations be construed to permit a Conlracting Party to decline 1o supply information
salely because it has no domestic interest in such information.

5. In no caze shall the provisions of paragraph 3 of this Articde be construed 1o permit a
Contracting Party to decling o supply information solely becasse the information is held by & bank,
other financial ingtitution, nominea ar person zcting in an ageney o & fiduciary capacity or because it
relates to ownership interests in a person.

Article 26
Members of Diplematic Missions and Consular Posts

Maothing in this Agreement shall affect the fiscal privileges of members of diplamatic missions or
consular posts under the general rules of international law o under the provisions of spacial
agreaments.

CHAFTER VI
FINAL PROVISIONS

Article 27
Entry inte Force

1. Each of the Contracting Parties shall notify the ather in writing of the eompletion of the
procedures required by its law far the bringing into feree of this Agreement.

2. The Agreament shall enter into force on the date of recsipt of the later of thase notifications
and its provigions shall hava effect;

(a} in Jersey:

i in razpact of taxes withheld at source, on income derived on or after the first day of
Januzry next fallowing the year in which the Agreement enters inte force;

(i) in raspect of other taxes on income, for laxes chargeabls for any fiscal year beginning
on or after the first day of January next follawing the year in which the Agreement
anters into force.

)] in Rwanda:

(i with regard 1o taxes withheld at souree, In respact of amounts paid o credited on or
after the firs! day of January of the calendar year naxi following the year in which the
Agreemeant enters info force;

(i) with regard to other taxes, in respact of taxable years beginning on or after the first
day of January of the calendar year next following the year in which the Agreemant
enters inte force; and

{iii) in respect of Article 25 (Exchange of Informatiosn), for requasts made on or after the
date of enlry inlo force concerning information for taxes relating o taxable periads
beginning on or afler first day of January of the calendar year next following the year
in which the Agreement enters into force; or where there is no taxable periad, for 2l
chargas o lax arsing on or afler firs! day of January of the calendar year nest
following the yaar in which the Agreemarit erters into force.,
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Article 28
Termination

This Agreement shall remain in force unil terminated by a Contracting Party. Either Contracting Party
may terminate the Agreement, in wriling, by giving notice of termination not later than 30 June of any

calendar year after the expiration of a period of five years from the dale of its endry into force, In such
event, the Agreement shall cease to have effect:

(a)
in Jersay:

(i in respect of taxes withheld &t source, on income derived on or afler the first day of
January next following the yvear in which the notice Is aiven;

(i} in respect of other taxes on income, for taxes chargeabla for any taxation year

beginning cn or afler the first day of January naxt following the year in which the
nolica is aivarn,

(b} in Rwanda:

0] with regard to taxes withheld at source, in respect of amounts paid or credited after
the end of the calendar year in which the nolice i given; and

(i} with regard 1o other taxes, In respect of taxable years beginning after the end of the
calendar year In which the notice is given,

iy in all other cases, including requests made under Article 25 (Excharngs of
Informaticn), after the end of tha calendar year im which the notice is given.
IN WITHESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised, have signed this Agreement.
DXOME in duplicate at Lan e, onis 2L day of I( %¢%.... in the English language.
P Ra i

FOR THE GOVERMMENT OF
JERSEY
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STATES OF JERSEY

APPENDIX 2

A. TAXINFORMATION EXCHANGE AGREEMENTS (TIEAS)

1. TIEASs signed (Note: dates in brackets are currarbest estimates)
Ratified by Ratified by

Countries Date Signed Jersey other Party Entry into Force
U.S.A. Nov. 2002 May 2006 Nov. 2002 23rd May 2006
Netherlands June 2007 Feb. 2008 Dec. 2007 1st MeA@8
Germany July 2008 January 2009  July 2009 28th Au239
Sweden October 2008 March 2009  Nov. 2009 23rd
Norway October 2008 March 2009  Sep. 2009 7th Oct2be9
Iceland October 2008 March 2009 October 2009  3rcl D@09
Finland October 2008 March 2009 Dec. 2008 3rd Aug089
Denmark October 2008 March 2009  March 2009 6th 2008
Greenland October 2008 March 2009  March 2009 Gtle 2009
Faroes October 2008 March 2009  June 2009 21st AQGO9
U.K. March 2009 | July 2009 Nov. 2009 27th Nov. 2009
France March 2009 | July 2009 July 2010 11th Oct@ban
Ireland March 2009 | July 2009 April 2010 5th May 201
Australia June 2009 Nov. 2009 January 2010 5thalgri2010
New Zealand July 2009 Nov. 2009 Sep. 2010 27thleeetd010
Portugal July 2010 Sep. 2010 March 2011 9th NO6112
People’s Republic
of China October 2010 January 2011 October 2011 h Nowv. 2011
Turkey Nov. 2010 Feb. 2011 August 2013 11th Sep320
Mexico Nov. 2010 Feb. 2011 Feb. 2012 22nd March22(
Canada January 2011 March 201l  Dec. 2011 19thaDad.
Indonesia April 2011 July 2011 Sep. 2014 22nd 36m4
Czech Republic July 2011 Nov. 2011 March 2012 Mainch 2012
South Africa July 2011 Nov. 2011 January 2012 Fih. 2012
Argentina July 2011 Sep. 2011 July 2011 9th De&120
India Nov. 2011 April 2012 January 2012 8th May 201
Japan Dec. 2011 April 2012 June 2013 30th AugusB2
Poland Dec. 2011 April 2012 August 2012 1st No\20
Italy March 2012 | May 2012 January 2015 26th Janganb
Austria Sep. 2012 Nov. 2012 March 2013 1st Jun&201
Latvia January 2013 March 2013 Dec. 2013 1st Mad
Brazil January 2013 March 2013  (2nd half 2015) (Ball 2015)
Switzerland Sep. 2013 Dec. 2013 October 2014  14tbl¥@r 2014
Slovenia Nov. 2013 Feb. 2014 June 2014 24th Juhé 20
Hungary January 2014 March 2014  October 2014 18kh F015
Belgium March 2014 | June 2014 (2nd half 2015) (2ald 2015)
Romania Dec. 2014 Feb. 2015 (2nd half 2015) (2iHd264.5)
Korea July 2015 (Sep. 2015) (1st half 2016) (1Ht20(16)
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2. TIEAs initialled or agreed ready for signing:

. Chile
. Spain

3. TIEAs where negotiations are well advanced witha draft Agreement
exchanged:

[Note, however, that Lithuania and Slovakia are paty to the Multilateral
Convention on Mutual Administrative Assistance in Tax Matters, with
which Jersey is also joined. As this provides forhe equivalent exchange
of information on request with immediate effect, itis not expected that
they will proceed with the TIEA.]

. Bulgaria
. Kenya
. Lithuania
. Slovakia
4, Jurisdiction approached on which no further action has been taken to
date:
. Russia

B. DOUBLE TAXATION AGREEMENTS (DTAs) *

1. DTAs signed:

. Malta —
signed January 2010
ratified by Malta February 2010
ratified by Jersey June 2010
in force — 19th July 2010

. Estonia —
signed December 2010
ratified by Jersey March 2011
ratified by Estonia December 2011
in force — 30th December 2011

. Hong Kong China —
signed February 2012
ratified by Jersey May 2012
ratified by Hong Kong June 2013
in force — July 2013

! The DTAs listed are those that are to the stahdfithe OECD Model Convention. In
addition there is a DTA with the UK, entered intoli952, and a number of partial DTAS,
details of which can be found on the Taxes Offiebsite —
http://www.gov.je/TaxesMoney/International TaxAgresmts/Double Taxation/Pages/PartialDo
ubleTaxation.aspx
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. Qatar —
signed March 2012
ratified by Jersey May 2012
ratified by Qatar November 2012
in force — 22nd November 2012

. Singapore —
signed October 2012
ratified by Jersey January 2013
ratified by Singapore May 2013
in force — 2nd May 2013

. Guernsey —
signed January 2013
ratified by Jersey June 2013
ratified by Guernsey May 2013
in force — 9th July 2013

. Isle of Man —
signed January 2013
ratified by Jersey June 2013
ratified by the Isle of Man May 2013
in force — 10th July 2013

. Luxembourg
signed April 2013
ratified by Jersey July 2013
ratified by Luxembourg July 2014
in force — 5th August 2014

. Rwanda
signed June 2015

. Seychelles
signed July 2015

2. DTAs initialled or agreed ready for signing:
. Mauritius
3. Jurisdictions where DTA negotiations have been reqsted/initiated/draft
Agreements have been exchanged:
. Bahrain
. Botswana
. Cyprus
. Ghana
. Lesotho
. Liechtenstein
. Malawi
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. Nigeria

. Saudi Arabia
. Swaziland

. UAE

. Zambia

Jurisdictions with whom Jersey does not have ailateral TIEA or DTA,
but who are party (i.e. have signed and entered intforce) to the OECD/
Council of Europe Multilateral Convention on Mutual Administrative
Assistance in Tax Matters, which provides for exchage of information on
request on the same basis as the bilateral TIEAS:

. Albania

. Azerbaijan (01-10-2015)
. Belize

. Cameroon (01-10-2015)
. Colombia

. Costa Rica

. Croatia

. Cyprus

. Georgia

. Ghana

. Greece

. Kazakhstan (01-08-2015)
. Lithuania

. Moldova

. Nigeria (01-09-2015)

. Russia

. Slovak Republic

. Spain

. Tunisia

. Ukraine

Jersey became a party to the Convention on 1st Jun2014. Some
jurisdictions with whom TIEA negotiations have beenengaged may
decide not to progress the latter and rely on the Mitilateral Convention.
One such jurisdiction is Greece.

Jurisdictions with whom Jersey has signed a TIEAr DTA who are also
party to the Multilateral Convention (i.e. it is signed and in force):

. Argentina

. Australia

. Austria

. Belgium

. Canada

. Czech Republic
. Denmark

. Estonia

. Finland
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. France

. Hungary

. Iceland

. India

. Indonesia

. Ireland

. Italy

. Republic of Korea
. Japan

. Latvia

. Luxembourg

. Malta

. Mexico

. Netherlands

. New Zealand

. Norway

. Poland

. Portugal

. Romania

. Seychelles (01-10-2015)
. Slovenia

. South Africa

. Sweden

. United Kingdom

Enquiries concerning the above should be directedchithe first instance to the
Adviser — International Affairs, in the Chief Minister's Department;
tel. 44(0)1534 440414; e-mait.powell@gov.je

Adviser — International Affairs 29th July 2015
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